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SMJERNICE ZA RAZVOJ, 

AKREDITACIJU I PROVEDBU 

ZDRUŽENIH STUDIJA

ve smjernice jedan su od rezultata projekta 

Removing obstacles for cross-border cooperation 
(ROCCO), koji je razvilo Ministarstvo znanosti, 

obrazovanja i sporta s ciljem unapređenja 

prekogranične suradnje u visokom obrazovanju s posebnim 

naglaskom na stvaranje uvjeta za razvoj i akreditaciju združenih 

studija te, općenitije, izradu zakonskog okvira za prekograničnu 

suradnju u visokom obrazovanju. Projekt je fi nanciran sredstvima 

programa  ERASMUS + KA3 – Support to Policy Reform, Support 
to the implementation of EHEA reforms 2014 - 2015.

Projektne aktivnosti bile su usmjerene na dva temeljna ishoda: 

prijedlog unapređenja pravnog okvira za akreditaciju i provođenje 

združenih studija i općenito poticanje i olakšavanje prekogranične 

suradnje u visokom obrazovanju te izradu smjernica koje bi 

visokim učilištima pružile osnovne informacije i savjete za razvoj, 

akreditaciju i izvođenje združenih studija. Kako bi se osiguralo 

sudjelovanje svih relevantnih dionika u provođenju projektnih 

aktivnosti ministar znanosti, obrazovanja i sporta imenovao 

je Radnu skupinu za izradu propisa o združenim studijima i 

prekograničnoj suradnji u visokom obrazovanju. 

O
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Smjernice najprije daju pregled postojećeg stanja prekogranične 

suradnje u visokom obrazovanju s naglaskom na združene 

studije, objašnjavaju razloge za pokretanje združenih studija 

te korištenjem SWOT analize prikazuju probleme i prilike koje 

se pri tome javljaju. Nakon toga, smjernice opisuju korake koji 

prethode akreditaciji združenoga studija (stvaranje konzorcija, 

razrada programa, odabir načina studiranja i načina fi nanciranja 

studija, izrada Konzorcijskoga sporazuma), postupak inicijalne 

akreditacije te kasniju provedbu studija (izrada Konzorcijskoga 

ugovora, izvođenje studija i dodjela kvalifi kacija, održivost 

studija, periodično vanjsko vrednovanje). Uz to, smjernice daju i 

pregled mogućih vanjskih izvora fi nanciranja združenih studija, a 

popis potencijalno korisnih dokumenata razvijenih na europskoj 

i svjetskoj razini na koje se u svome radu oslanja i Agencija za 

znanost i visoko obrazovanje (AZVO) nalazi se na kraju ovoga 

dokumenta.

U izradi smjernica sudjelovali su članovi Radne skupine i projektnog 

tima u sastavu:

mr. sc. Ana Tecilazić-Goršić, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i 

sporta, voditeljica Radne skupine;

Marina Crnčić Sokol, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta, 

voditeljica Projekta;

mr. sc. Emita Blagdan, Agencija za znanost i visoko obrazovanje; 

prof. dr. sc. Slavica Ćosović Bajić, Vijeće veleučilišta i visokih škola;

prof. dr. sc. Blaženka Divjak, Fakultet organizacije i informatike 

Sveučilišta u Zagrebu;

prof. dr. sc. Leonardo Marušić, Sveučilište u Zadru; 

prof. dr. sc. Vladimir Mrša, Prehrambeno-biotehnološki fakultet 

Sveučilišta u Zagrebu; 

prof. dr. sc. Ranko Biondić, Geotehnički fakultet Sveučilišta u Zagrebu;

prof. dr. sc. Ana Proroković, Sveučilište u Zadru;

Jasmina Skočilić, Agencija za mobilnost i programe Europske unije;

Đurđica Dragojević, Agencija za znanost i visoko obrazovanje.



SMJERNICE ZA RAZVOJ, AKREDITACIJU I PROVEDBU ZDRUŽENIH STUDIJA | 7. 

Prekogranična suradnja u visokom obrazovanju podrazumijeva 

prekogranično kretanje ljudi (mobilnost studenata i/ili nastavnika), 

izvođenje obrazovnih programa (učenje na daljinu, franšize, zdru-

ženi studiji) ili aktivnosti cijelih visokih učilišta (npr. osnivanje ogra-

naka u drugim zemljama). Kako navodi OECD, ovi oblici u praksi 

često se pojavljuju kombinirano (npr. združeni studij često podra-

zumijeva mobilnost studenata), a mogu se odvijati u sklopu ne-

komercijalnih akademskih partnerstva ili na komercijalnoj osnovi. 

Mobilnost studenata možemo podijeliti na dugoročnu, s ciljem 

stjecanja kvalifi kacije (degree mobility) koja je dugo godina pri-

sutna, ali je ipak povremena, te na kratkoročnu, s ciljem stjecanja 

ECTS (ili nekih drugih) bodova (credit mobility), koja je posljednjih 

godina sve masovnija i sve bolje uhodana (posebno programom 

Erasmus+). Važno je istaknuti i znanstvenu suradnju koja ima naj-

dulju tradiciju, a u novije vrijeme i dodatno se potiče projektima 

fi nanciranim iz EU izvora. 

Za primjerenu primjenu ovih smjernica, kao i nacionalne i europ-

ske regulative koja se odnosi na prekograničnu suradnju u viso-

kom obrazovanju, ključno je razlikovati različite vrste prekogranič-

ne suradnje. Ove smjernice odnose se na združene studije, koji se 

defi niraju kao studijski programi koje zajednički razvijaju i izvode 

barem dva visoka učilišta iz različitih zemalja. Kako ćemo vidjeti u 

nastavku, za takve studije postoji dobro razvijena regulativa te su-

stav potpore na razini Europskoga prostora visokog obrazovanja 

(EHEA-e). U sklopu EHEA-e jednako je dobro razvijen i zakonski 

okvir te potpora za mobilnost studenata i nastavnika, ponajprije u 

sklopu programa Erasmus+, te za različite oblike znanstvene su-

radnje, ponajprije u sklopu programa Horizon 2020. 

Preporučuje se visokim učilištima da se prije sklapanja ugovora s 

inozemnim visokim učilištima obrate ENIC/NARIC uredu Agencije 

za znanost i visoko obrazovanje (AZVO), (enic@azvo.hr i medjuna-

rodna@azvo.hr) kako bi provjerili je li riječ zaista o akreditiranome 

visokom učilištu.  

Združeni studiji najslabije su razvijeni oblik prekogranične surad-

nje koji se u novije vrijeme sustavno potiče na europskoj razini. 

PREKOGRANIČNA SURADNJA U VISOKOM 

OBRAZOVANJU

1
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Združeni studiji čak se proglašavaju zaštitnim znakom Europ-

skoga prostora visokog obrazovanja prepoznatljivog po svojoj 

jezičnoj i kulturnoj raznolikosti. Tako su, primjerice, u programu 

Europske unije ERASMUS+ osigurana sredstva namijenjena za 

ustrojavanje i izvođenje združenih studija. Potpora združenim stu-

dijima razvidna je i iz priopćenja s konferencija ministara visokog 

obrazovanja zemalja EHEA-e. Bukureštanskim priopćenjem (tra-

vanj 2012.) ministri nadležni za visoko obrazovanje obvezali su se 

da će raditi na otklanjanju administrativnih prepreka u pokretanju 

i provedbi združenih studija. Na Ministarskoj konferenciji u Ere-

vanu (2015.) usvojen je dokument Europski pristup osiguravanju 

kvalitete združenih studija kojim se predlaže izmjena nacionalnih 

zakonodavstava na način da bi se u postupku pokretanja zdru-

ženih studija provodile jedinstvene akreditacije koje bi provodi-

la neka od agencija registriranih u EQAR-u i koje bi priznale sve 

uključene strane. Na tragu navedenih međunarodnih dokumena-

ta i inicijativa Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta pokrenu-

lo je aktivnosti na izradi novoga Zakona o osiguravanju kvalitete 

u znanosti i visokom obrazovanju i pripadajućih pravilnika s ciljem 

da se u njih ugrade dodatne odredbe koje će regulirati prekogra-

ničnu suradnju i akreditaciju združenih i studija. 

Hrvatska spada u zemlje s najnižim brojem združenih studija u 

sklopu EHEA-e. U akademskoj godini 2013./2014. Hrvatska je 

prema podacima Europske komisije ušla u grupu zemalja koja 

ima 0 - 2,5% združenih studija. Najvažniji nacionalni dokument 

za područje visokog obrazovanja, Strategija obrazovanja, znano-

sti i tehnologije (2014.), predviđa poticanje formiranja združenih 

studija s uglednim europskim i svjetskim visokim učilištima, dok 

se u Akcijskome planu za internacionalizaciju obrazovanja (2015.) 

dvije mjere odnose na povećanje broja združenih studija. U sklo-

pu napora da se poveća broj združenih studija izmjenama nacio-

nalnoga zakonskog okvira, a kako bi hrvatskim visokim učilištima 

olakšalo prekograničnu suradnju i pokretanje združenih studija, 

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta odlučilo je u suradnji 

s predstavnicima visokih učilišta koji provode združene studije u 

Hrvatskoj te predstavnicima Agencije za znanost i visoko obra-

zovanje izraditi i ove smjernice za razvoj, akreditaciju i provedbu 

združenih studija.
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2
ZAŠTO POKRETATI ZDRUŽENE STUDIJE?

Iako su spomenuti dokumenti i inicijative same po sebi važne za 

razvoj europskoga prostora visokog obrazovanja, od njih su važ-

niji institucionalni razlozi zbog kojih bi visoka učilišta trebala težiti 

pokretanju združenih studija. Te razloge možemo podijeliti u tri 

kategorije:

unapređivanje kvalitete nastave (učenja i poučavanja);

pristup dodatnim resursima za nastavnu, ali i znanstvenu 

djelatnost; 

podizanje ugleda i atraktivnosti studija i visokog učilišta na 

nacionalnoj i međunarodnoj razini.

Internacionalizacija općenito značajno pridonosi unapređivanju 

kvalitete studiranja i istraživanja. Te su koristi komplementarne 

onima koje proizlaze iz formalnih vrednovanja u području 

osiguravanja kvalitete (unutarnjih i vanjskih) koja provjeravaju 

udovoljavanje standardima. Dodatna razlika, odnosno 

nadogradnja na prosječnu kvalitetu postignutu zadovoljavanjem 

svih formalnih uvjeta, najbolje se potiče raznim oblicima 

mobilnosti te međuinstitucionalne i međunarodne suradnje i to, 

kako su pokazale mnogobrojne studije, ponajprije razmjenom, 

umrežavanjem i usavršavanjem studenata i zaposlenika. Uz 

mobilnost nastavnika i studenata, nastavnici postaju izloženi 

međunarodnoj konkurenciji i dolaze u situaciju u kojoj i oni sami, 

a i njihovi kolege i studenti (domaći i strani), mogu uspoređivati 

njihov rad s radom drugih nastavnika, s drugih visokih učilišta i 

iz drugih zemalja. Također, oni time imaju priliku učiti iz primjera 

dobre prakse kolega iz šire akademske zajednice. Takve okolnosti 

dovode do zdrave konkurencije koja je iznimno poticajna i donosi 

dodanu vrijednost u odnosu na kvalitetu postignutu drugim 

mjerama osiguravanja kvalitete, što nas vodi prema prihvaćanju 
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kulture kvalitete. Dodatna pogodnost koja može proizaći iz 

udruživanja s inozemnim visokim učilištima je zajedničko korištenje 

opreme i znanstvenih ekspertiza kojima raspolažu partnerske 

institucije ne samo za potrebe nastave, nego i u istraživačke 

svrhe, što može dovesti do povećanja znanstvene produkcije 

i učinkovitijeg korištenja resursa. I konačno, udruživanjem s 

uglednim inozemnim visokim učilištima hrvatsko visoko učilište 

očigledno podiže svoj ugled i atraktivnost. Posebno je to izraženo 

u činjenici da studenti na ovaj način mogu dobiti kvalifi kacije svih 

visokih učilišta koja sudjeluju u izvođenju programa bez obzira na 

to je li riječ o združenoj kvalifi kaciji ili višestrukim kvalifi kacijama, 

što za njih može predstavljati komparativnu prednost na tržištu 

rada.

S druge strane, jasno je da pokretanje i izvođenje združenih 

studija nije nimalo jednostavno. Inicijalna akreditacija može biti 

složena i dugotrajna ako se mora provesti u svakoj od zemalja 

čija su visoka učilišta uključena u studij jer se pri tome moraju 

primijeniti odgovarajući nacionalni postupci i kriteriji. Slični složeni 

postupci preslikavaju se i na sve kasnije postupke reakreditacije. 

Cijena izvođenja takvog studija može biti veća od cijene 

studija koji izvodi samo jedno visoko učilište, a i fi nanciranje u 

međunarodnim okolnostima može biti znatno složenije. Nadalje, 

bez posebne potpore studenti iz ranjivih skupina imaju bitno 

otežan pristup združenim studijima. Na kraju, izbor odgovarajućih 

kandidata, postupak upisa i izdavanje dokumenata također mogu 

biti složeniji, a isto vrijedi i za izradu i provedbu studijskoga 

programa.

3
PROBLEMI I PRILIKE PRI POKRETANJU I 

IZVOĐENJU ZDRUŽENIH STUDIJA SA 

STAJALIŠTA HRVATSKIH VISOKIH UČILIŠTA

Ovdje donosimo kratki pregled snaga, slabosti te prilika i prijet-

nji (SWOT analizu) za pokretanje i izvođenje združenih studija u 

Hrvatskoj sa stajališta visokih učilišta. Preporuka je da svako viso-
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ko učilište izradi sličnu SWOT analizu specifi čnu za samo visoko 

učilište i združeni studij koji se želi pokrenuti te da pri tome vodi 

računa mogu li snage i prilike kompenzirati utjecaj slabosti i pri-

jetnji. Ako nije tako, potrebno je identifi cirati ulaganja u ljudske 

potencijala i materijalne resurse koji će to omogućiti ili, ako takva 

ulaganja nisu izgledna, odgoditi odluku o pokretanju združenih 

studija.
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Prvo o čemu moramo voditi računa pri pokretanju združenoga 

studija je da združenost mora nositi dodanu vrijednost, i to ne 

samo onu koja se sastoji u povećanju ugleda i dodatnoj internaci-

onalizaciji visokog učilišta. Drugim riječima, udruživanje u konzor-

cij zbog izvođenja studijskoga programa koji se ni po čemu neće 

razlikovati od programa koji neka od članica konzorcija izvodi sa-

mostalno nije dobra početna ideja.

Visoko učilište koje već samostalno izvodi studijski program može 

odlučiti pokrenuti još jedan program istovjetnoga sadržaja, ali u 

suradnji s inozemnim partnerima, samo zbog dodatne internaci-

onalizacije i podizanja ugleda ili zbog pristupa dodatnim resursi-

ma, koji sami po sebi predstavljaju dodanu vrijednost. Međutim, 

osmišljavanje, pokretanje i izvođenje združenoga studija zahtije-

va napor, vrijeme i dodatne troškove. Stoga se visoka učilišta u 

to trebaju upuštati ponajprije zbog koristi koju će od toga imati 

njihovi studenti.

Početna ideja za združeni studij uvijek treba proizlaziti iz želje da 

se studentima pruži nešto što bez takvog oblika studiranja ne bi 

mogli dobiti. To može biti potpuno novi program (u sadržajnome 

ili metodičkome smislu) koji svaki od partnera sam ne može izvo-

diti, ali može biti i program sličan već postojećem, samo bitno 

kvalitetniji zbog mogućnosti raspolaganja združenim resursima 

(materijalnim i ljudskim). S druge strane, partneri koji združeno 

ulaze u projekt mogu u njega donositi i druge komplementarne 

vrijednosti, npr. jedan partner može imati dobru suradnju s gos-

podarstvom koja drugom partneru nedostaje, a drugi možda ima 

velik broj zainteresiranih studenata, što možda nedostaje prvome 

partneru. Sve su ovo samo primjeri i jasno je da postoje i mnogo-

brojne druge mogućnosti koje se u ovom tekstu ne mogu predvi-

djeti i nabrojiti.

Iskustva inozemnih visokih učilišta pokazuju da priprema združe-

nih studija zahtijeva osobitu potporu nenastavnog osoblja na vi-

sokim učilištima, ponajprije stručnjaka za međunarodnu suradnju 

i pravnika, s kojima treba surađivati od najranije faze izrade studi-

ja kako bi se na vrijeme predvidjele potencijalne administrativne 

i zakonske prepreke.

4
POČETNA IDEJA ZA STUDIJ
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5
STVARANJE KONZORCIJA I ODABIR MODELA 

STUDIRANJA

Temeljna razlika između kurikuluma združenoga studija i kuriku-

luma koji izvodi jedna ustanova je u formiranju konzorcija za pri-

premu i izvođenje združenih studija. Pod konzorcijem podrazumi-

jevamo dva visoka učilišta ili više njih te druge institucije koje se 

udružuju kako bi zajednički pripremile i izvodile združeni studij. 

Postojanje konzorcija može istodobno biti velika komparativna 

prednost združenih studija, ali i potencijalni rizik u provedbi. Svi 

partneri koji ulaze u stvaranje konzorcija trebaju biti svjesni i pred-

nosti i rizika, ali i činjenice da sva partnerska visoka učilišta trebaju 

biti akreditirana u svojim matičnim državama te da agencije koje 

su provele akreditacije i reakreditacije trebaju biti registrirane u 

EQAR-u ili su prošle usporediv postupak vanjskog vrednovanja.

Prednost stvaranja konzorcija očituje se u proširenju ekspertize i 

baze stručnjaka koja je moguća uz uravnotežen i relevantan izbor 

partnera. Relevantnost konzorcija vezana je uz samu temu zdru-

ženoga studija i zamišljen model studija. U tom kontekstu, tema 

(područje studiranja) se može formirati, primjerice, ali ne isključi-

vo, oko sljedećih scenarija:

Inovativno kompleksno i interdisciplinarno područje studiranja 

koje zahtijeva udruživanje više visokih učilišta iz različitih dr-

žava kako bi se takva tema studija mogla proučiti i pretočiti 

u izvediv kurikulum. Pri tome je važno da se jasno obrazloži 

doprinos svakog od konzorcijskih partnera razvoju i izvođenju 

samog kurikuluma;

Područje studiranja važno je u europskome kontekstu, ali izvo-

đenje studija nije isplativo za svaku zemlju posebno jer se oče-

kuje/postoji potreba za relativno malim brojem studenata u 

svakoj zemlji ili je oprema koja je potrebna za izvođenje studija 

skupa i nedostupna svima onima koji su zainteresirani za izvo-

đenje takvog kurikuluma;

Inovativni pedagoški model izvođenja koji se temelji na ponudi 

ciljanim studentskim skupinama koje nisu tradicionalne (cjelo-

životno obrazovanje, studenti s invaliditetom, studenti rodite-

lji, ostale podzastupljene skupine) ili zahtijeva internacionalne 
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grupe studenata koji rade na kompleksnim problemima; 

Pokusna provedba (pilot) novoga studija (primjerice, fi nancira-

nog iz programa Europske unije) kako bi se ispitala izvedivost 

i/ili održivost novoga studija i razvili ljudski, materijalni i orga-

nizacijski resursi potrebni za kasnije izvođenje poboljšanoga 

studija. 

Model studiranja može se razmatrati u nekoliko dimenzija, a to su 

primjerice:

Mjesto izvođenja – tradicionalno poučavanje „licem u lice“ (f2f), 

mješovito učenje (blended learning), učenje na daljinu korište-

njem zajednica prakse, društvenih mreža i sl.;

Način sudjelovanja partnera – studenti uvijek na istome viso-

kom učilištu, a nastavnici putuju ili studenti svaki semestar stu-

diraju na drugome visokom učilištu; 

Fleksibilnost kurikuluma – čvrsto postavljen studij s malim udje-

lom izbornih sadržaja i čvrstim rokovima završavanja pojedinih 

modula ili fl eksibilna struktura studija s visokom razinom izbor-

nosti, priznavanjem informalnog i neformalnog učenja i otvore-

nošću za studiranje s djelomičnim studentskim opterećenjem;  

Naglasak na stručnim ili istraživačkim kompetencijama – studij 

se izvodi u suradnji s gospodarstvom (studentska praksa, te-

renska nastava) ili je veći naglasak na radu u laboratoriju/istra-

živačkome kontekstu.

Izazovi koje također treba uzeti u obzir pri formiranju konzorcija 

su sljedeći:

Modeli fi nanciranja studija koji uključuju i sudjelovanje nacio-

nalnoga fi nanciranja, prepoznavanje interesa partnera za sufi -

nanciranje studija, participacije studenata u troškovima studija;

Financiranje razvoja kurikuluma pri čemu konzorcij može kori-

stiti raspoloživa sredstva za takvu vrstu projekata na nacional-

noj razini i EU razini ili se partneri samofi nanciraju; 

Uloga koordinatora studija u konzorciju te odgovornost svih 

partnera članova konzorcija; 

Razvijenost nacionalne regulative za provođenje združenih stu-

dija te regulative na razini visokog učilišta-partnera u razvoju 

kurikuluma, kao i kompatibilnost pravnih rješenja;
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Iskustvo partnera u pokretanju združenih studija odnosno ana-

liza primjera dobre prakse ako konzorcij nema iskustva. 

U tom smislu pri formiranju konzorcija mogu se prepoznati slje-

deći koraci:

Prepoznavanje teme združenoga kurikuluma i identifi ciranje 

koordinatora za formiranje konzorcija i razvoj kurikuluma;

Formiranje inicijalnoga konzorcija; 

Zajedničko razmatranje pogodnosti teme, njezina daljnjeg ra-

zvoja te mogućih modela kurikuluma u sklopu inicijalnoga kon-

zorcija;

Identifi ciranje dodatnih potrebnih partnera i formiranje relevan-

tnoga konzorcija koji može pripremiti, izvoditi i održati kuriku-

lum združenoga studija;

Priprema projekta združenoga studija i združenoga kurikuluma; 

Izrada i potpisivanje konzorcijskoga sporazuma s odgovorno-

stima za razvoj studija. 

Slika 1. Koraci u stvaranju konzorcija

Preporučeni sadržaj konzorcijskoga sporazuma sadržan je u toč-

ki 2.3. Nakon provedene inicijalne akreditacije partneri potpisuju 

konzorcijski ugovor u čijem su dodatku elementi iz konzorcijsko-

ga sporazuma, u istome ili promijenjenome obliku, u skladu s pre-

porukama inicijalne akreditacije.

Prilikom odabira članova inicijalnoga konzorcija, osim odgovara-

juće akademske ekspertize i postojanja akreditacije visokih učili-

šta, potrebno je obratiti pažnju na međusobno povjerenje između 

partnera, na predanost provedbi združenoga studija te na institu-

cionalnu potporu svake uključene institucije. Nadalje, u početku 
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je važno defi nirati i održivi broj uključenih partnera, odnosno ve-

ličinu konzorcija s obzirom na potrebu provedbe studija. Naime, 

koordinirati veći broj partnera može predstavljati izazov uspješnoj 

provedbi studija. Većina konzorcija združenih studija formirana je 

na temelju prethodne suradnje kao što su znanstveni projekti ili 

razmjena studenata i nastavnika. Međutim, ponekad i geografska 

lokacija pojedinoga partnera može biti presudna za odabir.

6
ZAJEDNIČKI KURIKULUM I KONZORCIJSKI 

UGOVOR

Kurikulum združenih studija treba sadržavati osnovne elemente 

„uobičajenoga kurikuluma“ uz još neke dodatne koji su specifi čni 

za kurikulume združenih studija.
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Da zaključimo, prije inicijalne akreditacije združenoga studija vi-

soka učilišta uključena u konzorcij trebaju sklopiti Konzorcijski 

sporazum koji treba sadržavati minimalno sljedeće elemente:

način koordiniranja rada konzorcija te izrade i izvođenja 

kurikuluma; 

plan vanjskog vrednovanja studija – inicijalne akreditacije, kao 

i budućih vanjskih i unutarnjih recenzija odnosno vrednovanja 

studijskoga programa u skladu s Europskim standardima i 

smjernicama (European Standards and Guidelines - ESG); 

dogovor o fi nanciranju, snošenju troškova i raspodjeli prihoda;

zaduženja u upravljanju i vođenju studijskoga programa;

angažman i mobilnost nastavnika;

postupke za ujednačavanje nastavničkih kompetencija 

temeljenih na odabranome pedagoškom konceptu; 

postupak odabira studenata i upisni postupak;

mjesta i načine izvođenja studija;

prijedlog studijskoga programa;

osiguravanje priznavanja razdoblja studiranja provedenog u 

inozemstvu;

fi nanciranje studenata, studentski status i prava;

osiguravanje održivosti i plan zbrinjavanja studenata u 

slučajevima prestanka izvođenja združenoga studijskog 

programa;

korištenje e-alata i informacijskoga sustava upravljanja 

nastavnim procesom; 

dodjelu kvalifi kacije i elemente javne isprave;

akademske i stručne nazive te akademske stupnjeve koji se 

dodjeljuju na jezicima svih partnera.

Prilikom pripreme i izrade združenoga studija konzorcij treba od-

govoriti na sljedeća pitanja:

Opravdanost - Koji su razlozi za pokretanje združenoga studija i 

što čini dodanu vrijednost združenoga studija u odnosu na već 

postojeće studije koje izvode partnerska visoka učilišta?

Ocjena kvalitete - Imaju li hrvatsko i inozemno visoko učilište 

pozitivne (re)akreditacijske ocjene relevantne u odnosu na 
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studij koji žele pokrenuti i je li inozemno sveučilište vanjski 

vrednovala agencija koja je registrirana u EQAR-u ili koja je 

prošla usporediv oblik međunarodnoga vanjskog vrednovanja? 

Dakako, nužan preduvjet je da su i hrvatsko i inozemno visoko 

učilište akreditirana visoka učilišta u svojim zemljama (što je 

moguće provjeriti u ENIC/NARIC uredu AZVO-a).

Plan fi nanciranja – Je li plan dostatno razrađen i održiv, pri čemu 

je nužno naznačiti koji je očekivani udio hrvatskih studenata 

u studijskoj grupi te očekuje li se da studenti participiraju u 

troškovima studija i s kolikim udjelom?

Procjena rizika i održivost – Postoji li razrađeni plan zbrinjavanja 

studenata u slučaju raskida partnerstva i prestanka izvedbe 

združenoga studija? Mogući planovi: svim studentima/dijelu 

studenata hrvatsko visoko učilište dužno je ponuditi mogućnost 

završetka sličnoga studijskog programa na vlastitome visokom 

učilištu, na visokom učilištu s kojim je sklopilo sporazum ili na 

drugome visokom učilištu u Hrvatskoj koje je pružilo mentorstvo 

pri pokretanju ovoga združenog studija.

Plan vanjskog vrednovanja – Je li usuglašena jedna agencija 

koja će provesti vrednovanje? Je li takav postupak prihvatljiv u 

svim državama iz kojih dolaze partneri?

Analiza kapaciteta visokog učilišta i studijskoga programa te 

interesa studenata za pokretanjem konkretnoga združenog 

studija – Ima li svaki partner kapacitete za obavljanje svojih 

zaduženja te kako to dokazuje?

Osiguravanje priznavanja razdoblja studija provedenog u 

inozemstvu – Koja se pravila i postupci primjenjuju te tko je za 

njih nadležan?
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7
INICIJALNA AKREDITACIJA

Kad je riječ o združenim studijima, kvaliteta bi trebala proizlaziti iz 

„kulture združenosti“, odnosno ideje da je cjelina više od pukoga 

zbroja njezinih dijelova pa se pri inicijalnoj akreditaciji treba baviti 

kvalitetom cjeline, a ne kvalitetom pojedinih komponenti. Drugim 

riječima, u ovom slučaju kultura kvalitete nije ograničena na jedno 

visoko učilište niti na jednu zemlju, već dolazi iz njihova zajed-

ništva i upravo iz toga proizlazi problem vrednovanja programa, 

posebno u dijelu koji se odnosi na vanjsko vrednovanje.

Naime, unutarnje vrednovanje defi nirano je internim aktima viso-

kih učilišta pa odgovarajuća tijela tih učilišta mogu donijeti poseb-

ne akte za potrebe praćenja i vrednovanja združenih studija, koji 

će u najvećoj mogućoj mjeri odražavati upravo kulturu združe-

nosti. Štoviše, visoko učilište koje sudjeluje u izvođenju nekoliko 

združenih studija, s različitim partnerima iz različitih zemalja, može 

u dogovoru s partnerima defi nirati posebne postupke za svaki od 

tih studija kako bi što bolje iskoristilo prednosti združenosti. Kako 

je već navedeno, te postupke potrebno je defi nirati konzorcijskim 

ugovorom koji partneri sklapaju prilikom pokretanja združenoga 

studija.

S druge strane, vanjsko vrednovanje načelno je dio nacionalnoga 

sustava osiguravanja kvalitete pojedine zemlje, koje je temelje-

no na nacionalnim propisima, postupcima i kriterijima. Važno je 

najprije uočiti da se javljaju dva moguća slučaja koja se razlikuju 

ovisno o tome jesu li visoka učilišta predmet institucionalnoga ili 

programskoga vanjskog vrednovanja:

Sva visoka učilišta u konzorciju imaju nadležnost u donošenju 

studijskih programa (u Hrvatskoj su to javna sveučilišta); 

Jedno ili više visokih učilišta u konzorciju podložna su programskoj 

inicijalnoj akreditaciji koju provodi akreditacijska agencija (u 

Hrvatskoj su to veleučilišta, visoke škole i privatna sveučilišta).
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U oba slučaja moguće je i potrebno postići da se postupak ini-

cijalne akreditacije temelji na jedinstvenoj recenziji predloženo-

ga studijskog programa, koja se provodi u skladu s Europskim 

standardima i smjernicama za osiguravanje kvalitete u visokom 

obrazovanju (ESG) te bez korištenja specifi čnih nacionalnih kri-

terija. Tako i senati javnih sveučilišta koji u Hrvatskoj obavljaju 

inicijalnu akreditaciju studijskih programa trebaju prilagoditi svo-

je postupke kako ne bi uvodili nepotrebne prepreke združenim 

studijima (npr. zahtjev da se proces vodi na hrvatskome jeziku ili 

uz vrednovanje domaćeg povjerenstva koje imenuje senat/odbor 

za kvalitetu sveučilišta). U prvome slučaju, pri provedbi inicijalne 

samoakreditacije združenoga studijskog programa visoka učilišta 

mogu, ako žele, koristiti kriterije i procese predložene Europskim 

pristupom. U drugome slučaju, odnosno ako bilo koje od viso-

kih učilišta u konzorciju ima obvezu vanjske inicijalne akredita-

cije studijskoga programa, Europski pristup predlaže da visoka 

učilišta dogovorno izaberu jednu agenciju, registriranu u EQAR-u, 

koja će taj postupak i provesti. Način provedbe detaljnije je opi-

san u samome dokumentu Europskoga pristupa. Iako je moguće 

da će provedba Europskoga pristupa u nekim zemljama Europ-

skoga prostora potrajati, AZVO pruža potporu hrvatskim visokim 

učilištima pri traženju i provedbi jedinstvene akreditacije u obliku 

ekspertize i suradnje sa stranim agencijama te poziva visoka učili-

šta na suradnju, čak i kad visoka učilišta planiraju zatražiti vanjsko 

vrednovanje od neke druge agencije ili su u mogućnosti program 

samoakreditirati. 

8
VREDNOVANJE PROVEDBE PROGRAMA

Kako smo već naveli, konzorcijski ugovor mora sadržavati i plan 

daljnjeg osiguravanja kvalitete združenoga studija. Taj postupak 

treba se sastojati od periodičnih programskih evaluacija uz pridr-

žavanje ESG-a, Europskoga pristupa i dobrih praksi u osigurava-

nju kvalitete združenih studija o kojima se više može pronaći u 
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popisu korisnih smjernica na kraju ovoga dokumenta. 

U skladu s važećim propisima koji reguliraju osiguravanje kvalite-

te u visokom obrazovanju u Republici Hrvatskoj, reakreditacija je 

najvažniji oblik vanjskog osiguravanja kvalitete. Ona se provodi 

na razini visokog učilišta, a ne programa, ali obuhvaća i sve pro-

grame koje pojedino visoko učilište izvodi. Štoviše, nakon prove-

dene reakreditacije visoko učilište koje izvodi nekoliko studijskih 

programa može dobiti potvrdu o ispunjavanju uvjeta za obavljanje 

djelatnosti za neke od tih programa, a pisma očekivanja ili čak 

uskratu dopusnice za druge programe. Međutim, prilikom reakre-

ditacije hrvatskoga visokog učilišta koje je jedan od partnera u 

nekom združenom studiju, nije moguće provesti reakreditaciju 

tog studija s obzirom na to da tijelo koje provodi reakreditaciju 

(AZVO) u pravilu nema ovlasti nad stranim partnerima pa ne bi mo-

glo vrednovati studij u cjelini, osim ako konzorcijskim ugovorom 

nije drukčije uređeno. Ipak, AZVO će prilikom provjere minimalnih 

uvjeta koje visoko učilište mora zadovoljiti uzeti u obzir ukupni 

angažman resursa visokog učilišta na svim studijima koje izvodi, 

uključujući i združeni studij. Taj postupak ne može imati negativne 

posljedice na združeni studij, ali može eventualno imati negativne 

posljedice na druge studije koje to visoko učilište izvodi. 

Vanjska vrednovanja sustava osiguravanja kvalitete, odnosno u 

hrvatskome sustavu vanjska prosudba, vrednuju samo rad unu-

tarnjega sustava osiguravanja kvalitete pa u tom postupku nema 

problema s primjenom nacionalnih kriterija. Postupak se oslanja 

na već opisani postupak unutarnjeg vrednovanja i sastoji se samo 

od provjere kvalitete tog postupka.

9
MODELI FINANCIRANJA

S obzirom na to da se združeni studiji uglavnom izvode na engle-

skome jeziku, hrvatska visoka učilišta smiju za te studije naplaći-

vati školarine u punome iznosu troškova studija pa je izvođenje 

studija moguće i bez javnog fi nanciranja. S druge strane, ako ti 

studiji žele privući što kvalitetnije studente i pružiti priliku za studi-
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ranje i studentima lošijega socio-ekonomskog položaja, poželjno 

je da oni budu barem djelomično javno fi nancirani.

Financiranje, a posebno javno fi nanciranje združenih studija, re-

lativno je složeno upravo zbog združenosti, odnosno zbog su-

djelovanja učilišta i studenata iz raznih zemalja. Npr. mogućnost 

naplate školarina za studije na engleskome jeziku odnosi se na 

hrvatska učilišta, ali se ne mora odnositi na učilišta iz drugih zema-

lja. S druge strane, u nekim zemljama naplata školarina je moguća 

(ili čak obvezna) i za studije koji se ne izvode na stranim jezicima. 

Jasno je da je u tim zemljama smanjen udio javnog fi nanciranja 

visokih učilišta pa je važno voditi računa o tome prilikom sklapa-

nja konzorcijskoga ugovora. Drugim riječima, ugovor mora jasno 

defi nirati hoće li neki studenti ili svi plaćati školarinu, koliki će biti 

iznos te školarine te kako će članovi konzorcija među sobom ras-

porediti sredstva prikupljena od školarina.

Hrvatsko visoko učilište koje sudjeluje u združenome studiju za 

koji je odobreno javno fi nanciranje uključit će prilikom pregovora 

s nadležnim ministarstvom o programskom ugovoru i taj program 

u pregovore. Nadležno ministarstvo pri tome može uvrstiti i stu-

dente tog studija u izračun sredstava za materijalne troškove/sub-

vencije temeljene na broju studenata, pri čemu može uzeti u obzir 

samo hrvatske studente, ali i sve studente iz zemalja članica EU-a.

S druge strane, svi studenti združenoga studija upisani su na sva 

učilišta u konzorciju, ali se za svakog studenta defi nira matično 

visoko učilište (obično za one studente koji su državljani zemlje u 

kojoj je to učilište). Javno fi nanciranje od nadležnog ministarstva 

može biti defi nirano tako da uzima u obzir samo one studente 

upisane na hrvatskome članu konzorcija kao matičnome. S obzi-

rom na to da će pojedini student samo dio svog studija provesti 

na hrvatskom učilištu, nadležno ministarstvo može iznos koji će 

učilištu biti isplaćen za tog studenta odrediti na način da on bude 

proporcionalan vremenu koje je student proveo na hrvatskom 

učilištu, a može i isplatiti cjelokupan iznos, kao poticaj pokretanju 

združenih studija. Sve ovo je predmet pregovora o programskim 

ugovorima, pri čemu nadležno ministarstvo treba postupati tako 

da potiče izvođenje kvalitetnih i učinkovitih združenih studija.
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10
DUGOROČNO FINANCIRANJE ZDRUŽENIH 

STUDIJA

Provedba združenih studija može predstavljati dodatno fi nancij-

sko opterećenje za uključena visoka učilišta, ali također može 

omogućiti efi kasnije korištenje resursa u visokom obrazovanju. 

Većina konzorcija visokih učilišta u provedbi združenih studija ko-

risti postojeće resurse kao što su nastavni kadar, administrativne 

službe i prostorni kapaciteti, međutim nameće se pitanje kako fi -

nancirati mobilnosti studenata i nastavnika. Pri tome se najčešće 

koriste programi mobilnosti kao što su Erasmus+, CEEPUS i razli-

čiti nacionalni, bilateralni ili multilateralni programi. Od samog po-

četka planiranja uključena visoka učilišta trebaju dobro razmotriti 

sve moguće izvore fi nanciranja, što uključuje i otvorenost prema 

alternativnim izvorima. U pojedinim zemljama glavni izvor fi nanci-

ranja predstavljaju studentske školarine, dok u drugim zemljama 

to zakonski nije moguće. Više informacija o studentskim školari-

nama i potporama u Europi dostupno je u tematskom Eurydice 

izvještaju (Eurydice 2015). Partnerske institucije koje sudjeluju 

u provedbi združenoga programa trebaju dogovoriti zajedničku 

politiku školarina i/ili drugih studentskih davanja prije početka 

izvođenja programa i dogovoriti upravljanje zajedničkim fi nanci-

jama, što uključuje i dijeljenje fi nancijskih sredstava od školarina 

konzorcijskim ugovorom (Erasmus Mundus - preporuke i primjeri 

dobre prakse). To je posebice važno u slučajevima kada pojedina 

partnerska institucija u konzorciju nije u mogućnosti naplaćivati 

školarine. 

Isto tako važno je predvidjeti ukupne realne troškove provedbe 

združenoga programa prema principu „full costing“ te odrediti fi -

nancijski doprinos od pojedinoga partnera u konzorciju na samom 

početku planiranja (Joi.con 2012). Iskustva mnogih europskih vi-

sokih učilišta ističu potrebu diversifi kacije izvora fi nanciranja zdru-

ženih programa, primjerice suradnjom s poslovnim partnerima ili 

lokalnom zajednicom te programima Europske unije.
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PRIMJERI POTENCIJALNIH IZVORA FINANCIRANJA 

INTERNACIONALIZACIJE VISOKOG OBRAZOVANJA:

OBZOR 2020. ERASMUS+

1 EU 28, Lihtenštajn, Island, Norveška, 
Makedonija i Turska.

Erasmus Mundus združeni di-

plomski studiji (EMJMD) oznaka 

su izvrsnosti združenih studija, 

provodi ih konzorcij visokih uči-

lišta iz najmanje tri (3) različite 

programske zemlje1  te uključuju 

razdoblje studija u barem dvije (2) 

različite zemlje uključene u kon-

zorcij. Godišnjim Erasmus+ natje-

čajima dodjeljuju se operativne 

potpore (grant) za fi nanciranje 

takvih studija. Pojedinačna fi nan-

cijska potpora iznosi između dva i 

tri milijuna eura i uključuje opera-

tivne troškove konzorcija, nakna-

de za gostujuće predavače i sti-

pendije za studente tijekom triju 

ili pet godina. Očekuje se fi nanci-

ranje 350 novih Erasmus Mundus 

združenih diplomskih studija do 

2020. godine.

U sklopu programa Obzor 2020. 

(prioritet Izvrsna znanost - Marie 

Skłodowska Curie akcija - Inova-

tivne mreže izobrazbe) moguće je 

ostvariti fi nanciranje za Europske 

združene doktorate (European 

Joint Doctorates) godišnjim na-

tječajima oglašenim na „Research 

& Innovation participant portal”. 

Projektni konzorcij čini mreža od 

najmanje tri (3) visoka učilišta koja 

dodjeljuju doktorat znanosti iz tri 

(3) različite zemlje EU-a ili partner-

skih zemalja, a poželjni su i par-

tneri izvan akademske zajednice. 

Obvezno je zajedničko mentor-

stvo doktoranada te je naglasak 

na stjecanju prenosivih vještina 

mladih istraživača. Moguće je 

ostvariti maksimalno fi nanciranje 

od 540 istraživačkih mjeseci po 

mreži.

AKTIVNOST PROJEKTI MOBILNOSTI IZMEĐU PRO-

GRAMSKIH I PARTNERSKIH (TREĆIH) ZEMALJA

Aktivnost Projekti mobilnosti izme-

đu programskih i partnerskih (tre-

ćih) zemalja (International Credit 

Mobility) predstavlja međunarodno 

otvaranje Erasmusa i omogućava 

mobilnost studenata (3 - 12 mjeseci 

po razini studija) i mobilnost osoblja 

(5 dana do 2 mjeseca) između eu-

ropskih visokih učilišta i onih iz tre-

ćih zemalja, pri čemu je naglasak na 

dolaznim mobilnostima u Europu. 

Projektne prijave se podnose naci-

onalnim agencijama za Erasmus+.
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AKTIVNOST STRATEŠKA 

PARTNERSTVA

Aktivnost Strateška partnerstva 

omogućuje fi nanciranje fl eksi-

bilnih projekata međueuropske 

suradnje u području obrazovanja 

usklađenih s europskim javnim 

politikama (EC 2011 i EC 2013). 

Aktivnosti projekta mogu uključi-

ti primjerice izradu inovativnoga 

kurikuluma združenoga progra-

ma. Projektni prijedlozi se pod-

nose nacionalnim agencijama za 

Erasmus+ te se može ostvariti fi -

nanciranje između 300.000 eura 

i 450.000 eura.

JAČANJE KAPACITETA U 

VISOKOM OBRAZOVANJU

Jačanje kapaciteta u visokom 

obrazovanju (Capacity Building 

in the fi eld of Higher Education) 

predstavlja nastavak programa 

Tempus, Alfa i Edulink. Ova ak-

tivnost usmjerena je na jačanje 

kapaciteta sustava visokog ob-

razovanja i visokih učilišta iz tre-

ćih zemalja u sklopu suradnje s 

europskim visokim učilištima. Uz 

ostalo, u sklopu ove aktivnosti 

moguće je fi nanciranje izrade, 

kurikuluma združenoga studija 

i pilotiranje dijela studija, kao i 

mobilnosti studenata i osoblja za 

vrijeme trajanja projekta za par-

tnerske zemlje. Prijava se podno-

si Izvršnoj agenciji u Bruxellesu 

EACEA-i.

UDRUŽIVANJE ZNANJA 

(KNOWLEDGE ALLIANCES)

Udruživanje znanja (Knowledge 

Alliances) su međunarodni struk-

turirani projekti između visokih 

učilišta i poduzeća s ciljem aktiv-

ne provedbe trokuta znanja, stje-

canja poduzetničkih vještina te 

jačanja Europskoga inovacijskog 

kapaciteta. U sklopu ove aktivno-

sti moguće je fi nancirati student-

ske prakse, programe za usvaja-

nje poduzetničkih kompetencija, 

korištenje informacijsko-komuni-

kacijskih tehnologija za poduzet-

ničko obrazovanje (npr. MOOCS, 

e-learning moduli), mobilnosti stu-

denata, nastavnika i zaposlenika 

poduzeća u manjem opsegu.

CEEPUS

CEEPUS je srednjoeuropski pro-

gram međusveučilišne razmjene 

za studente, doktorande i nastav-

no osoblje. Riječ je o multilateral-

nom sporazumu šesnaest zema-

lja Srednje i Jugoistočne Europe 

koji potiče razvoj združenih studi-

ja u sklopu CEEPUS mreže. Ovaj 

program omogućava nalaženje 

partnera i testiranje suradnje za 

pokretanje združenih studija uz 

fi nanciranje pojedinačnih mobil-

nosti.
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U sklopu Europskoga socijalnog fonda odnosno Operativnoga 

programa „Učinkoviti ljudski potencijali 2014. - 2020.“ omogućit 

će se fi nanciranje razvoja studijskih programa na stranim jezicima 

u prioritetnim područjima i združenih studija pozivom za dostavu 

projektnih prijedloga. Isto tako, provedbom programskih ugovora 

hrvatska visoka učilišta moći će fi nancirati određene aspekte 

internacionalizacije visokog obrazovanja. 

Informacije o mogućnostima fi nanciranja mogu se pronaći na 

stranicama Agencije za mobilnost i programe EU.

Pojedine države ili regije razvile su vlastite sheme fi nanciranja 

združenih studija ili na druge načine potiču razvoj takvih studija, 

primjerice Nordic Master Programme, Universita Italo - Francese, 

Finnish-Russian Cross-Border University (JDAZ 2015). Zanimljiv 

je i austrijski program AUSTRIA MUNDUS+ kojim se austrijska 

visoka učilišta potiču na prijavu Erasmus+ aktivnosti (i EMJMD) u 

sklopu fi nanciranja pripreme projekata.

NACIONALNE SHEME FINANCIRANJA

11
ODRŽIVOST STUDIJA

Održivost združenoga programa obuhvaća fi nancijsku održivost 

i održivost samoga programa, ponajprije vezanu uz njegovu kva-

litetu. Preporučuje se u početku planiranja združenoga studija 

provesti SWOT analizu kojom će se, uz ostalo, identifi cirati poten-

cijalne prijetnje održivosti programa (fi nancijska održivost, pravne 

prepreke, institucionalna potpora) te osmisliti odgovarajuće mje-

re za njihovo otklanjanje. Ključan element održivosti programa je 

i institucionalna potpora svakog partnera u konzorciju, odnosno 

njegovanje dobrih odnosa između uključenih partnera u konzor-

ciju, kao i širenje partnerstva na druge dionike kao što su poslo-

davci, strukovne udruge, tijela javne uprave, udruge alumnija i sl. 

Isto tako primjeri dobre prakse navode uključivanje tih dionika u 

savjetodavni ili upravni odbor programa, ako takvi postoje. Tije-
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kom planiranja i razrade novoga združenog programa potrebno 

je osmisliti mjere za održivost programa i uključiti ih u konzorcijski 

ugovor. 

Za održivost studija korisno je i da strategija održivosti, uz mje-

re za fi nancijsku održivost i kvalitetu programa, obuhvati i mar-

ketinški plan za privlačenje studenata i suradnika (poslodavaca, 

istraživačkih instituta i sl.). Iskustva uspješnih primjera združenih 

studija pokazuju kako će atraktivan združeni program usklađen 

s potrebama tržišta rada, a koji pruža prilike za studentsku prak-

su, motivirati studente na upis. Kako bi se osigurala relevantnost 

kurikuluma za potrebe tržišta rada, preporučuje se uključivanje 

predstavnika tržišta rada od samoga početka planiranja novoga 

studija. Kao i ostali moderni studijski programi, združeni programi 

uključuju predstavnike tržišta rada u nastavni proces uz nastavne 

modele: „teaching factory“, „work based learning“ ili „learning by 

doing“. Nadalje, za održivost programa potrebno je osigurati pot-

porne službe za administriranje programa, kao i potporne službe 

za studente, što uključuje studentski standard, akademsko i ka-

rijerno savjetovanje. Više informacija o temi održivosti programa 

dostupno je na mrežnim stranicama Izvršne agencije za obrazo-

vanje, audiovizualnu djelatnost i kulturu.
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I KRATICA



SMJERNICE ZA RAZVOJ, AKREDITACIJU I PROVEDBU ZDRUŽENIH STUDIJA | 29. 
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Quality Assurance Agency Scotland, The Masterness toolkit, 2014, pristupljeno 31. 
1. 2016.,  
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